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Après quoi, esclaves de Allah, je me recommande ainsi qu’à vous-mêmes de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Craignez donc Allah le Seigneur des mondes. Allah 
ta^ala dit dans le Qour’an honoré [sourate Al-‘Anbiya’ verset 23] ce qui signifie : « Il n’est pas 
interrogé à propos de ce qu’Il fait alors qu’eux le seront. » Et d’après Abou Hourayrah, 
que Allah l’agrée, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Suivez la voie de juste 
milieu, soyez droits, et sachez que nul parmi vous ne sera sauvé au Jour du jugement 
uniquement grâce à ses œuvres. » Ils lui ont dit : « Pas même toi, ô Messager de Allah ? » 
Il a répondu ce qui signifie : « Pas même moi, sauf si Allah me couvre d’une miséricorde et 
d’une grâce de Sa part. » Ce hadith est rapporté par Mouslim. 

Sachez, chers frères, que la parole des gens de la vérité est concordante sur le fait que rien 
n’est obligatoire pour Allah. Allah soubhanah est Celui Qui fait ce qu’Il veut… Il n’a ainsi 
personne qui Lui ordonne ou qui Lui interdise… Il ordonne à Ses créatures ce qu’Il veut et 
Il leur interdit ce qu’Il veut… Il fait dans ce qui Lui appartient ce qu’Il veut… Il accorde à 
Qui Il veut, Il prive qui Il veut… Combien voyons-nous de vertueux dont la subsistance 
est restreinte, et sur qui les épreuves s'abattent comme un torrent dévastateur, alors qu'ils 
demeurent fermes dans l'obéissance à Allah ?… Et combien de gens, eux-mêmes 
corrompus, sèment la corruption sur terre, n’ont aucune considération pour le droit des 
gens, ne tiennent aucun engagement et ne préservent aucun droit, et reçoivent pourtant une 
très large subsistance ?… Ils vivent ici-bas dans une grande félicité, ils se sont laissés 
méprendre par les biens éphémères du bas monde et le chaytan les a dupés ! Et combien 
de tyrans qui ont abusé de leur pouvoir pour dominer les gens, ont semé le désastre par leur 
injustice et leur égarement ! Et tout cela selon une sagesse que Allah sait. Personne n’a à 
se rebeller contre Allah en voyant pareille chose… Tout comme personne n’a à se rebeller 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                      Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  4 

contre Allah lorsqu’il voit la souffrance des enfants… Ou encore le sacrifice de bêtes dont 
Allah nous a autorisé l’égorgement pour tirer profit de leur viande.  

Qui plus est, Allah n’attend aucune récompense et ne craint aucun châtiment. Il ne tire 
aucun profit pour Lui-même grâce à Ses créatures tout comme Il ne repousse par elles 
aucune nuisance. Quant à nous, nous tirons profit ou subissons un préjudice en fonction de 
nos actions : si quelqu’un obéit à Allah, il aura tiré profit de ses actes pour lui-même ; et si 
quelqu’un outrepasse les limites fixées par Allah, il aura été injuste envers lui-même et aura 
mérité le châtiment douloureux de Allah.  

Le hafidh Ibnou ^Açakir dans son Traité de croyance, a dit : « Tout bienfait de Sa part est 
une grâce et tout châtiment de Sa part est juste. » Le verset et le hadith indiquent bien ce 
sens-là. Abou Hayyan dans Al-Bahrou l-Mouhit a dit : « [Allah] n’est pas interrogé sur ce 
qu’Il ordonne et interdit à Ses esclaves, alors qu’eux seront interrogés sur leurs œuvres. » 
Fin de citation. Les gens seront interrogés, ils rendront des comptes, car ils ont reçu l’ordre 
d’accomplir ce que Allah leur a ordonné de faire. Personne n’a à faire d’objection contre 
Allah, car Il est le Créateur des gens, Il est Celui à Qui ils appartiennent en réalité. Il les 
rétribue en fonction de ce qu’ils accomplissent et Il n’est pas injuste envers eux. L’injustice, 
c’est de contrevenir à l’ordre et à l’interdiction de celui à qui revient le fait d’ordonner et 
d’interdire. Ou encore, l’injustice, c’est disposer des biens d’autrui sans son autorisation. 
Or, Allah est Celui à Qui appartient toute chose ; Il fait de ce qui Lui appartient ce qu’Il 
veut. Il est Celui Qui ordonne absolument ce qu’Il veut et Celui Qui interdit absolument ce 
qu’Il veut ; l’injustice n’est donc pas concevable de Sa part. Allah ta^ala dit [sourate Foussilat 

verset 46] ce qui signifie : « Et ton Seigneur n’est en rien injuste envers les esclaves. » 

Il n’est donc pas valide de dire : « il est obligatoire pour Allah de faire telle ou telle chose », 
car cela veut dire qu’Il aurait à suivre les ordres d’autrui. Or, le fait d’avoir à suivre les 
ordres d’autrui contredit la divinité. Le Prophète صلى الله عليه وسلم a précisé ce sens-là dans son hadith, il 
a expliqué à la communauté le sens correct qu’il est un devoir d’avoir fermement établi 
dans le cœur, car il a dit ce qui signifie : « et sachez que nul parmi vous ne sera sauvé au 
Jour du jugement uniquement grâce à ses œuvres. » C’est-à-dire qu’Il n’est pas un devoir 
pour Allah de faire entrer quiconque parmi vous au Paradis et de lui éviter l’enfer pour ses 
œuvres, même si ses œuvres étaient l’accomplissement d’actes d’adoration ayant duré 
mille ans. Quand bien même il s’agirait de la meilleure de Ses créatures, à savoir notre 
Prophète Mouhammad صلى الله عليه وسلم, tout comme il l’a explicitement dit après que les compagnons lui 
avaient posé la question, en répondant ce qui signifie : « Pas même moi, sauf si Allah me 
couvre d’une miséricorde et d’une grâce de Sa part. » Si tel est le cas pour les prophètes, 
et en particulier pour le meilleur des maîtres, que Allah l’honore et l’élève davantage en 
degré, qu’en est-il pour ceux qui sont d’un degré inférieur au sien !? 
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Maintenant, concernant la parole de Allah [sourate An-Nahl verset 32] qui signifie : « Entrez au 
Paradis en rétribution des œuvres que vous avez accomplies » et concernant Sa parole 
[sourate Al-Moursalat verset 43] qui signifie : « Mangez et buvez en ayant le bonheur pour ce 
que vous avez accompli » et les versets de cet ordre qui indiquent que les œuvres font 
entrer au Paradis, il n’y a pas de contradiction entre ces versets et ce hadith honoré. Ces 
versets signifient que l’entrée au Paradis et la félicité au Paradis sont par les œuvres, c’est-
à-dire par leur cause. Ceci est une miséricorde et une grâce de la part de Allah, car Allah a 
fait que les œuvres vertueuses soient une cause pour obtenir la réussite dans l’au-delà, par 
Sa miséricorde et non pas par le fait que quelqu’un L’obligerait à le faire. 
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